
Arrow™ EZ-IO™

Kurzanleitung
Pädiatrische 
Anwendung



Insert the needle until tip 
rests against the bone and 
confirm that at least one 

black line is visible 
(minimum 5 mm)

CONFIRM
min 5 mm min 5 mm

If at least one black line is 
not visible, remove the 
needle and move to the 

next size up 

Führen Sie die Nadel ein, bis 
die Spitze am Knochen 

anliegt, und vergewissern 
Sie sich, dass mindestens 

eine schwarze Linie sichtbar 
ist (mindestens 5 mm).

BESTÄTIGEN
mind. 5 mm mind. 5 mm

Wenn nicht mindestens eine 
schwarze Linie sichtbar ist, 
Nadel entfernen und zur 

nächsthöheren Größe wechseln 
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3. Bewerten

1. Identifizierung 2. Landmarken 5. EZ-IO™ Bohrer einsetzen

6. Sicher

4. EZ-IO™ Nadel bestätigen und einführen

7. Verabreichung

Wachstumsfuge

A. Proximaler Humerus

B. Proximale Tibia

C. Distaler Femur

D. Distale Tibia

Examine the insertion 
site to approximate 

tissue depth 

ASSESS

< 10 mm < 20 mm < 40 mm
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ÄNDERUNG

FORTFAHREN FORTFAHREN

Untersuchen Sie die 
Einführungsstelle, 
um die ungefähre 
Gewebetiefe zu 
ermitteln.

Hautdicke bewerten

Punktionsort 
identifizieren

Landmarke des Punktionsorts

Den Auslöser drücken und sanft 
einen stetigen Druck ausüben.

Führen Sie die Nadel 
ein, bis die Spitze 
am Knochen anliegt, 
und vergewissern 
Sie sich, dass 
mindestens eine 
schwarze Linie 
sichtbar ist 
(mindestens 5 mm)

Anschluss stabilisieren 
und Bohrer sowie 
Mandrin entfernen. 

Mandrin in roten 
NeedleVISE für spitze/
scharfe Gegenstände 
ablegen.

EZ-Stabilizer-Pflaster auf 
dem Katheteranschluss 
anbringen.

Vorgefüllte EZ-Connect™ 
Anschlussleitung 
anbringen und Folie 
von der Rückseite des 
EZ-Stabilizer™ Pflasters 
abziehen und Pflaster 
auf die Haut 
aufbringen.

Einstellen und Bolus mit 
Kochsalzlösung (2–5 ml für 
Kleinkinder/Kinder)

Flüssigkeiten und Medikamente 
verabreichen. Für optimalen 
Durchfluss mit Druck infundieren.

Wenn nicht mindestens 
eine schwarze Linie 
sichtbar ist, Nadel 
entfernen und zur 

nächsthöheren Größe 
wechseln



Über Teleflex
Als weltweiter Anbieter von medizintechnischen Produkten möchte Teleflex dazu beitragen, die Gesundheit 
und Lebensqualität der Menschen zu verbessern. Durch unsere Vision, zum zuverlässigsten Partner im 
Gesundheitswesen zu werden, bieten wir ein vielseitiges Portfolio mit Lösungen in den Therapiebereichen 
Anästhesie, Notfallmedizin, interventionelle Kardiologie und Radiologie, Chirurgie, Gefäßzugang und 
Urologie. Wir sind überzeugt, dass großartige Mitarbeiter:innen und Spitzenprodukte die Zukunft des 
Gesundheitswesens gestalten können.

Zur Teleflex-Familie gehören Arrow™, Barrigel™, Deknatel™, QuikClot™, LMA™, Pilling™, Rüsch™, UroLift™ und 
Weck™ – renommierte Marken, vereint durch ein gemeinsames Ziel.

Wir bei Teleflex gestalten die Zukunft des Gesundheitswesens.  Weitere Informationen erhalten Sie unter 
teleflex.com.

Zentrale
Telefon +1 610 225 6800, 550 E. Swedesford Road, Suite 400, Wayne, PA 19087, USA

Regionale Niederlassungen 
USA: Telefon +1 919 544 8000, gebührenfreie Rufnummer 866 246 6990, cs@teleflex.com, 
3015 Carrington Mill Boulevard, Morrisville, NC 27560, USA

Lateinamerika: Telefon +1 919 433 4999, la.cs@teleflex.com, 
3015 Carrington Mill Boulevard, Morrisville, NC 27560, USA

International: Telefon +353 (0)9 06 46 08 00, orders.intl@teleflex.com, Teleflex Medical Europe Ltd.,  
IDA Business and Technology Park, Dublin Road, Athlone, Co Westmeath, Irland

 
Teleflex, das Teleflex-Logo, Arrow und Arrow EZ-IO sind eingetragene Marken von Teleflex Incorporated oder seinen verbundenen 
Unternehmen in den USA und/oder anderen Ländern.  
 
Die Informationen in diesem Dokument sind kein Ersatz für die Gebrauchsanweisung des Produkts. Produktverfügbarkeit je nach  
Land unterschiedlich. Bitte wenden Sie sich an Ihre Kundenbetreuung vor Ort. Stand der Informationen: 09/2024. 
 
© 2024 Teleflex Incorporated. Alle Rechte vorbehalten. 
 
MCI-2024-1044-DE · REV 0 · 09 24 PDF


